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As for you, you were dead in your
transgressions and sins, in which you used to
live when you followed the ways of this world
and of the ruler of the kingdom of the air, the

spirit who is now at work in those who are
disobedient.
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All of us also lived among them at one

time, gratifying the cravings of our

flesh and following its desires and

thoughts. Like the rest, we were by
nature deserving of wrath.
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Ephesians
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But because of his great love for us,
God, who is rich in mercy, made us
alive with Christ even when we
were dead in transgressions—it is
by grace you have been saved.
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And God raised us up with Christ and seated us
with him in the heavenly realms in Christ Jesus,
in order that in the coming ages he might show
the incomparable riches of his grace,

expressed in his kindness to us in Christ Jesus.




SR R RATE, LEFE,
M i3t RRMAAT, BRNM
By LRRRATA, 2T
AABH,

For it is by grace you have been
saved, through faith— and this is
not from yourselves, it is the gift of
God— not by works, so that no one
can boast.
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For we are God’s handiwork,

created in Christ Jesus to do good

works, which God prepared in
advance for us to do.
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Dead in transgressions and sins (2:1)

Influenced by the flesh and world (2:2a,3a)
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Co-enlivened, co-raised, and co-seated with
Christ in the heavenly realms
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Cause: God’s rich mercy, great love, surpassingly
rich grace
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Consequence: doing the good works that God
already prepared
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And he passed in front of Moses,

proclaiming, “The Lord, the Lord,

the compassionate and gracious

God, slow to anger, abounding In

love and faithfulness,
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But you, Lord, are a
compassionate and gracious

God, slow to anger, abounding
In love and faithfulness.
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The Lord is compassionate and gracious,
slow to anger, abounding in love. He will not
always accuse, nor will he harbor his anger
forever; he does not treat us as our sins
deserve or repay us according to our
Iniquities.
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The Lord is gracious and
compassionate, slow to anger and
rich in love.
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But they, our ancestors, became arrogant
and stiff-necked, and they did not obey your
commands... But you are a forgiving God,
gracious and compassionate, slow to anger
and abounding in love. Therefore you did
not desert them,
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Rend your heart and not your garments.
Return to the Lord your God, for he is
Jigracious and compassionate, slow to
nger and abounding in love, and he
elents from sending calamity.
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Rend your heart and not your garments.

, >4 Return to the Lord your God, for he Is
;’v) >S5 JAgracious and compassionate, slow to
Phanger and abounding in love, and he
elents from sending calamity.
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But because of his great love for us,
God, who is rich in mercy, made us
alive with Christ even when we

were dead in transgressions—it is
by grace you have been saved.
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And God raised us up with Christ and seated us
with him in the heavenly realms in Christ Jesus,
in order that in the coming ages he might show
the incomparable riches of his grace,

expressed in his kindness to us in Christ Jesus.




A R AR AT R, LEF,
M i3t KR KA BT, AN
By LRANHMTE, 2T
AAB®,

For it is by grace you have been
saved, through faith— and this is
not from yourselves, it is the gift of
God— not by works, so that no one
can boast.
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Can a mother forget the baby at her

breast and have no compassion on

the child she has borne? Though
she may forget, | will not forget you!
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Blessed are the

merciful, for they will
be shown mercy.
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GIVE THANKS TO THE

LORD, FOR HE IS GOOD.

HIS LOVING DEVOTION
ENDURES FOREVER.










Ak & ?J;;T',’J, ﬁ%ﬁﬁ%%‘%m, B 4

Ephesians
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But because of his great love for us,
God, who is rich in mercy, made us
alive with Christ even when we
were dead in transgressions—it is |
by grace you have been saved.
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For it is by grace you have been
saved, through faith— and this is
not from yourselves, it is the gift of
God— not by works, so that no one
can boast.
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All Is of God: the only thing of
my very own which | can
contribute to redemption Is

the sin from which | need to
be redeemed.
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For we are God’s handiwork,

created in Christ Jesus to do good

works, which God prepared in
advance for us to do.




Applications
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Demonstrate God’s mercy,
love and grace




Conclusions
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We have been saved by the mercy,
love and grace of Christ. So we
should demonstrate the Lord's mercy,
love and grace in our behavior.
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